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Working paper 24 , 

Item 6 d/ of the 
provisional 
agenda 

Romanization of Korean geographical names in the 
People's Democratic Republic pf Korea /PDRK/ - 

Submitted by ,Hungary i 
From a letter dated 28 February, 1973, written by the Linguistic 
Research Institute ILRf/, Academy of Social Sciences, PDRK, we 
received information on a Romanization system shown in Table 1 
and Table 2. These tableshave been prepared on the basis of the 
annex to this letter, titled: Romanization System for Korean /in 
Korean language/. As the transcription system in this annex has 
been given in the form of sometimes not precisely defined rules, 
the arrangement into the form of a romanization table /Table l/, 
and into a comparative table /Table 2/, raised some questions 
to be cleared. In orcier to clarify these points, the tables have 
been sent recently for review and eventual correotions to the 
LRI. In consequence of these circumstances the LRI System should 
be regarded at present as preliminary.. 
.The LRI System is basically the same as the McCune-Reischauer 
System /McC-RI, with the exception of two deviations: a/ no dia- 
critical marks /including the apostrophe for aspiration/ are used; 
b/ the so called euphonic changes of consonants are different to 

- those given in the M&-R System. A detailed demonstration of the 
differences between the two systems is given by us in Table 2. 
General remarks of the LRI on the romanization: In case of geo- 

'graphical names consisting of a specific and a generic element, 
,. where the latter changes the meaning of the name, this generic 

must be always hyphenized. The transcription of this generic . 
.Must be given in the form shown in the list below, and not accor- 
,ding to Table 1, e;g.&!&%!I is correctly Chongsan-ri, and not 
Chongsalli or Chonysal-li. 
-Other remarks: In case of the explanations "before vowels, fol- 
lowed by vowels" and "before consonants,'followed by consonants", 
Mute characters /e.g.&,0 / should be disregarded. In case of the 
explanations "after vowels, preceded by vowels", combinations 
of vowels with y /e.g. ya, ye, etc./ or with w twa, we, etc/ should 
be also included. 
List of generics to be hyphenized /given by LRI/ 

Generic Transcription 
9aw 
chon 
ri 

ALC san 
x bong 
G * yen 
% . 

mun 

F 
:: 
tap 

2 
dae 
9YO 

z 
dong 
chon 

% bol 
. . 

t . 

Meaning EX 

river &a 
creek ci g& 
settlement %+$I 
mount 
hill ;;;gg 
lake 7w2 
gate, city cqgz. 
temple i33EAt- 
island 1H(7E 
tower pzs 
panorama g"a'ca 
bridye z-G3 
district 
village 

82" 
Ai& 

plain aa! 

amples 
Kumggang 
Orang-chon 
Munsu-ri 
Paekdu-san . ; 
Piro-bong 
Kuryong-yon 
Taedong-mun 
Changan-sa 
Cheju-do 
Muyong-tap 
Ulmil-dae 
Okryu-gyo 
Chungsong-dony 
Sohyang-chon 
Honam-bol 
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Table 1 

Preliminary transcription table of Ko_reun geographical names 
On the basis of the letter dated 28. February, 1973, by the 
Linguistic 'Rbsearcn Institute, Academy of Social Sciences, 
People's uemocratlc depublfc of Korea. 

Korean Roman Expla-+ 
cnarac- charac- nation 

ter ter 
1 k 1,2,3 

Korean Roman Expla-+ 
Examples Ex.amples charac-eharac- nation‘ 

Roguryo 
Pakchon 

trr ter 
CC dd 
e t 

8 
1,2,10 

Ddoari 
Taechon 
Ggaturi 
Patmorl 
Gguchi 
Choson 
Katda : 
Hae ju 
Chongjin 
Anjaso 
Jjaruda 
Chosan 
Ggochi 
Pochonbo 
Totdae 
Sadong 
Usuni 
Kapsi 
ChoLiso .' 
Satgat 
Ssak 
TO1 
Kap 
Ssfrum 
Hayotda 
ftsuni 

9 4 Kugo 
Pagyon 
Pyonqgang 
Tongno-gang 
Malda 
Ggaturi 
songqlt 
Pakuro 
Kongnamul 
Sonkal 
Paekchon 
Kapsan 
Kate 
tiaekmng 
YOdOl 
Cbyojuk-san 
Panmun joi:: _ 
Kampo 
Tanchon 
Patda 
Alta 
Mundok 
Paduni 

ch 
K ch 

t 
j 

11 

: 
4 

w 6’ 
11 yg 1,213 

k 7 
? k .8 

2 ch 
jj 8 

1,4 
ki P 1,2,x 

b 4 

z 
Lb Fl 
P ii 

c t 1.213.9 

d 4 

2 
1.4 A : 

12 
2,3 
6. 

ss- 
t 

IA ss 
t 
ts 

1 

f  

_ - 
'Explanations belonging to the figures, see at the end of the table 

. 
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Table 1 /continued/ .’ 
; 

Examples 
Korean Roman Expla- 
charac- charac- nation Examples 
ter ter 

L n 13 !sk! 
12 

1 
a m : 

E? r 1,1 

11 

n 

- 16 5; 

Nyongwon 
Chonne 
silla 
.Yasan 
Cholmuni 
Rajfn 
Karugae 
Sokgueam 
Arm1 
Wolmido 
Ulsan 
Honambol 
Alta 
Palpida 
Yodol 
Bballae 
Silla 
Tongno-gang 
Amnok-yang . 
Tak 
Papda . . -v 

h ct upaa -.--- 

B h 
s 7lC:t- Omgida 
QT Hamhung I 

l.xi>lanations: 1 At the bryisning of a word - 2 In the mid- --. tile of a syllable /below characters/ - 3 At tne end of a * 
Zcr Chota word - !&aizt Palpida 

4 In the middle of a syllable followed by vowels - 
0 ng 

i:: 
"2 Al 
eg 5 g Yangsi 

5 In the middle of a syllable before z - G At tne end of a 
word before 7e.u - 7 below cnaracters /at the end of syl- 

after mute b anu before vowels - 
Amnok-gang la&es/ - 8 In all cases - 

1 -- -. Y In tne middle of a syllable 
0 In the mi.Idle of a syllable before vowels, except 1 /t/ - 11 In the niid- 

dle of a syllable before I /i/ - 12 After mate 5 
14 In the middle of a syllable when two 2 meet - 

- 13 In all cases if not preceded by 0' or followed by8 - 4 
15 In the middle of a syllable when preceded by 7 IJ,O -: 

16 In the middle of a syllable when followed by Ir,R,o plus another consonant - 
syllaole - 16 At the end of a syllable; 

17 At the beginning of a 

consonant - 
at the beginning of a syllable when standing between a vc-.zel and a 

19 At the end of a syllable. 

Korean Roman 
c!iarac- charac- 
ter ter 

1' a 
t 
I 

ya 

a 
A ;0 
a go 
T 
P f U 

u 
I i 

: ;,re 
4l 

. ; 3e 
oe 

31 
Wi 
Ui 

- 1t wa 
Y  wo 

Ill wae 
14 we 

Ok2 
@+ 

Achtm 
Yasu 

% 
Obu 
Kyore .' 

p;f Ogok * 
ii!=: 
? 2 

Kyojang 
Usan 

BYf Yubudo 
ST 2 Kumgang 
dti Sihom. 
7'4 Kae 
WI CC! 
MI g 

Yae yal 

tu y  
Sesang 

4 r: 
Hyrsan 

913 
Oeyuk 
Wiwon 

t'e17, Sinuiju . 
3,x Kwanqju 
3 it! Wonsan I 
*'Is! Swaeguk 
n !e Kwedo 
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Table 2 -. ; 

Comparative table of the XcCune-Reischauer and the Linguistic Research 
", Institute transcription of yeographical names . 

Remarks: Sources of the comyarison were: Romani- Korean 
ration Guide 1372, U.S. Roard on Geographic Names, charac- 
and the Linyuistic Research Institute System, as 
given in Table 1. . 

To demonstrate the changes oE consonants, we 
constructed aroitrary combinations of syllables 
in man; cases, presuming that these comuinations 
may occur in geographical names, too. 

Explanations to tne flyures are yiven at'the 
and of t:le table. 

TranscriPtion 
ter 

McC-R 

C Chasanl 
Chisan 
Ulta 
Fakta 
Kapta' 
Satta 

Trans 
WC-R- 

cription 
LRI SC tt, t5 

Pukkang Pukyang e 
6 t'* ch 

Sakkang Satyang 7c Eakchin 

Kapkany Kakwaw 
Urchin 

Patkang Patyang Kapchin 

Pakmun Pangmun Satchin 

Paknan Panynaml Ktx tch, ch5 

kk, k2 * 
44 ch' 

k' k A Sakkang 

Pakpang Fakbang Sanmun 

Kawaw Kapbang Sanne 

sappaw Satbang Sappak 

'Nammang Nambang Sanna 

Kamnan Kapnam Sassan 

Kamna Kapra Satta 

PP* P3 bb M I$suni' 

P' P 
Hayossta' 
Sassi 

Table 2 /continued/ 

Korean 
charac- Example Transcription 

XcC-R LRI Gplanations 
ter 

L Nyajin 
Nisan 

1 

a 
e 

Yajin 
Isan 
m. 
Najinl' 
Yajin 
Isan 

2 
m 
Rajin 
Ryajin 
Risan. 
Ruisan 
Kapra 
Satra 
Ulham 

In the LRI System the character 7 having the same 
position, will be also ng before Z 

After 7 
After U 
The same deviation occurs before =#.JL,*,4I,y 
After A 
At the beginning of a syllable before I Ii/ 
In the middle of a word before 1 Ii/ 
In the middle of a word before consonants. 
There is no such case in the McC-R System, therefore 

this should be regarded as a presumed transcription 

Nfsan 
.Kamna 

Sanna 
Urham 
Palphida 
Chohda 
L( 
YS 
ii 

wo 

13 
wae 
we 
WL 

LRI 
Tasan 
Tisan 
Ulda 
Pakda' 
Kapda 
Satda 
dd 
tr ch' 
Pakjin 
u1jin 
Kapjin 
Satjin 

j j a chr t 
Satgang 

Satmun 
Satne 

Satbak 
Satra 
Satsan 
Satda 
Itsuni 
Hayotda . 
Sattsi 

Palpida 
Chota 
0 
YO 
u 
Wi 

Uf 
wo 
we 
13 
13 
13 

10 The same deviations occur at the beginning of a 
syllable before other vowels and with the exception 

I of 1 /iI and -i /uil 
11 After H and fl 
12 After 0 and 8 
13 There is no sucn cha.racter in this system 
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